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MOBHA CUMBOJIIBAIIA YKPATHCHKOI KYJIbTYPH
B BI3BHECOBUX CTPATEI'ISAX BPEHIUHI'Y

Anomayin. Y cmammi 00cnioxncyemocsi penomen MOGHOI cumeonizayii
VKpaincokoi Kynomypu 6 acnekmi eepoanizayii cy4acHux Oi3Hecosux
cmpameeizl bpenounzy. Hpoa:—tcmzéoeano KOMYHIKAMUGHY npupooy yumam,
aniosit, agbopuazme npuiiomie cmunizayii 6 ix d)yHKLﬂOHy@aHHZ SAK mapkepie
HAaYioHANbHOI  I0eHMUYHOCMi 8 CYYACHOMY Komepuzunomy npocmopz
Opienmosani Ha imiOdce8y penpe3eHMAmugHicmy, AKCION02IYHICMb,
eMoyilHicmb, Maxi npeyeOeHmHi KOHMeKCmU NOCmarms 6 a8mopcbKill
apeymenmayii  KOMROHeHmamu YiHHICHOI napaduemu cycninecmea. ILle
0036011€ Ix aHanizyeamu 6 OI3HEC-NIHeGICMUYHOMY NONL 3 NO2ISA0Y
Ounamizayii yacy ma npocmopy YKpaiHcbKoi Kynomypu 6 pisHi nepiodu it
possumxy. YV yeumpi O0ocnionuyvbkoi ysacu — inmezpayis ykpai'HCbKoeo
ﬂzmepamypyoeo MUCMeYbKo20 ma Ginocodhcvkoco KoHmexkcmy 6 cyttac:—tuu
KoMepyitiHuil duCKypc Y emammi akyenmyemuca na easicaugocmi mogHoi
penpeseHmayii MEOpeHHA Mma Bi0OMBOPEHH HAYIOHANBLHO20 HAPAMUBY 8
ymogax enobanizosanoi meoiakomywnixayii. Busnauenwo, w0 cyuacHi
VKPaincoKi OpeHOU aKmueHO iHmezpyromv 3HAKOGI (hizypu HAYIOHANbHO20
KynomypHozo npocmopy — Tapaca [llesuenxa, Jlecio Ykpaiuky, Bacuns
Cmyca, I'pucopis Cxo8opody ma iH. — Y MOBHO-8I3VAbHOMY (opmami
6i3Heco60i JIIbHOCHI, CMEOPIOIOYU BNI3HABAHUL KOMYHIKAMUBHULL KOO, W0
anemoe 00 6epOANbHUX | HeGepPOANbHUX YIHHOCMEl KYJIbMmypu 6 MAco8iil
MO8HIl cgidomocmi. AKyeHm 3p0bNeHO Ha KOMYHIKAMUBHUX CIpameziax, 3a
00NoMO2010 AKUX OpeHO 8i000padcae CUMBONIYHUL NPOCMIP KVIAbMYpU:
MOBHA — cmunizayia,  aaro3ii,  pemiHicyenyii,  IHMepmeKCcmyanbHiCmb.
Posenanymo 6iznecosy oisnvnicme opendie byMe, Oliz, Marmur ma Orner,
wo  penpesennyionts MEKCMOBULl KOMNOHEHm OpeHOy AK NOGHOYIHHUL
cemMiomuyHUll pecypc, OPIEHMOBANUL HA 2TUOUHY KYIbHYPHO20 3YUMYEANHS
ma Oexooyeanns. Iliokpecntoemuvcs, wo moea 8 Makux NPOEKMAx € He
6MOPUHHUM eNEMEHMOM WO0O0 GI3YANbHO20 KOHMEKCMY, a (DYHKYIOHYE 5K
CMUCTI08A OCHO8A, WO MOOETIOE IMIOHCe8y nepCneKmugy 6peHoy.

Kntouosi cnosa: mosna  cumeonizayisa, OpeHOUHe,  KYyJIbMYpHA
i0denmuunicms,  IHMEPMEKCMYATbHICb,  KOMYHIKAMUGHA — CIMpamezis,
MeOIaKOMYHIKAYisL.
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VERBAL SYMBOLIZATION OF UKRAINIAN CULTURE
IN BUSINESS BRANDING STRATEGIES

Abstract. The article explores the phenomenon of language
symbolization of Ukrainian culture in the context of the verbalization of
business branding strategies. The author analyzes communicative nature of
quotations, allusions, aphorisms, and stylization techniques in their function
as markers of national identity within the modern commercial sphere.
Oriented toward image-based representationality, axiological significance,
and emotional resonance, such precedent-related contexts are presented in
the author's argumentation as components of the society's value paradigm.
It enables their analysis within the framework of business linguistics from
the perspective of temporal and spatial dynamization of Ukrainian culture
across different stages of its development.

The research focuses on the integration of Ukrainian literary, artistic,
and philosophical contexts into contemporary commercial discourse. The
article emphasizes the importance of language representation in the
creation and reproduction of the national narrative under conditions of
globalized media communication. It is determined that modern Ukrainian
brands actively incorporate emblematic figures of the national cultural
space — such as Taras Shevchenko, Lesya Ukrayinka, Vasyl Stus, and
Hryhorii Skovoroda — into the verbal and visual format of business
activities, thereby creating a recognizable communicative code that appeals
to both verbal and non-verbal cultural values within the social language
consciousness.

Special attention is paid to the communicative strategies through which
a brand reflects the symbolic space of culture: language stylization,
allusions, reminiscences, and intertextuality. The article examines the
business practices of brands such as byMe, Oliz, Marmur, and Orner,
which represent the textual component of branding as a full-fledged
semiotic resource aimed at deep cultural interpretation and decoding. It is
emphasized that language in such projects is not a secondary element in
relation to the visual context, but functions as a semantic foundation that
shapes the brand's image-building perspective.
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CyuacHu# yKpaiHCbKHH OpEHIMHT BUPA3HO W €()eKTUBHO aremroe
0 HamiOHAJTHPHO MapKOBAaHWX CMHCIIB SK J0 YHHHHKIB
nudepenIriamii Ta eMomiiHoi imenTudikaiii mpocTopy KyiapTypu. B
MeIIHHOMY AMCKYpCi OpEHAWHT MEepPETBOPIOETHCS 3 €KOHOMIYHOTO
IHCTPYMEHTY Ha COLIOKYJIbTypHUI (EHOMEH, y SIKOMY MOBa BUKOHY€
He numre iHGOpMaTHBHY, a i pernpe3eHTaTuBHy (yHKIif0. KirodoBy
poOAb Yy LBOMY IMpoOIeci Biirpac MOBHAa CHMBOJI3allisi — TMpoOLEC
BepOamizamii KyJIbTYPHHX KOMIB, IO BiJOOpaXKalOTh TIMOWHHI
VSBICHHS MPO HAIlOHANBHY 1I€HTUYHICTh, ICTOPHYHY THATIICTB,
IYXOBHI OPIEHTHPH # aKCiONOTiuHI KOOpAWHATH. A OTXe, HAeTbcs
PO 34aTHICTh MOBHM BTLIIOBATU KYJBTYPHI CMHUCIIM 4Ye€pe3 3HaKH,
CTHJIICTUYHI IPUAOMHY Ta HAPATHBHI CTPYKTYPH.

MoBHa cuMBoOm3alis |y OpeHmoBOMYy AMCKypci YKpaiHu
nependavae He JMIIe BUKOPHCTAHHS YKPaiHCbKOMOBHOTO KOHTEHTY, a
i pO3ropHyT€ MOBHO-KYJBTypHE KOAYBAaHHS 3a JOIOMOTOIO LIUTAT,
amo3ii, cTWmizamii, IHTePTEKCTyalbHHUX BKpaIUIEHb, a TaKOX
MePETBOPEHHS 3HAKOBUX TOCTaTed YKpaiHChKOI KyJIBTYpH Ha HOCIIB
imedl, mo ¢GopMyIOTH CeMIOTHYHY penpeseHTauilo OpeHxmy. Takuit
MAX11, 30KpeMa, Y3TOIKY€EThCS 3 PO3YMIHHSAM CEMIOTHKH SIK CHCTEMH
KyJIbTypH, ne, 3a BucioBoM Y. Exo, "yce € 3makom" [1, c. 84]. ¥V
KOMyHIKalii OpeHIy, 30KpeMa HaliOHaJbHOTO, MOBa € HE IPOCTO
3acoboM mepemavi iHdopMarii, a CHCTEMOI0 yYMOBHHX KOJIB, SIKi
CIIOYKHUBAY Ma€ JIEKOAyBaTH HA PiBHI CIILIBHOTO KyJIETYPHOTO JOCBITY.

CHMBOJT yOCOOJTIOE IOMIHAHTY KOMYHIKaTUBHOTO IPOCTOPY, IO €
HOCIEM TMEBHOI COLIaiNbHOI KynbTypH. BapTo 3a3HauuTH, IO
mpo0JieMaTHKa CHMBOJY Ta SIBUIA CUMBOJII3allii B PI3HUX acmeKTax
MpeJCcTaBlIeHa Y MpaLsix ¢inocodis, JIHTBICTIB Ta
JiTepaTypo3HaBLiB, mepenyciM y HampautoBaHHsx: E. Kaccipepa,
Y. ITipca, ®@. me Cocropa, V. Exo, P, bapra, H. ®epknada ta in.
JlocHimHUKKM TOCTIOBHO 3BEpPTAaOTh yBary Ha (YyHKIi CHMBOIIB,
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3IaTHICTh BUKOHYBaTH (YHKIIIO ileHTH(IKaMii B COWiIOKYJIbTypHUX
CHuIbHOTax. TaKUMHU CUMBOJIAMH €, 30KpeMa, JICpKaBHUH Iparop Ta
rep0, TOBapHUI OpeHl UM TOproBelbHa MapKa Ta iH.

Ha nmymxy P. bapra, "Bcs KynmpTypa (YHKIIOHYE SK CHCTEMa
3HAaKIB, 110 epeOyBaloTh y MOCTIiHIN nupKysawii 3Havens" [4, c. 9].
VY Mexax OpeHAMHTY 1€ O3Hayae€, [0 MOBa € 3acO00M KOIyBaHHS
COLIaJbHOI 1MEHTHYHOCTi, J¢ OpeHJ BHUCTYIA€ CBOEPIAHUM
"KyJIbTypHHUM TEKCTOM".

3rigHO 3 KOHIIEMI[€EI0 KOTHITUBHOI MeTadopHu, pPo3po0IICHOI0
k. Jlakoppom 1 M. JlKoHCOHOM, "MOBa CTPYKTypy€ HE JIHMIIE
CHinkyBaHHS, a ¥ wmwucineHHs' [6, c. 3], axTyami3yrouu CBIiH
KOTHITUBHUH pecypc i moTeHUian. Y OpeHIOBii KOMyHiKalii MOBHa
CHUMBOJIIKa ()OPMy€ KOTHITUBHI MOJENi KyJIbTYPH, HAaIpUKIAL:
BUIMUBKA K Memaghopa YiniCHOCMI, KOIbOpU SIK KOOU [0eHMUYHOCMA.
Ile TmoscHroe amensamito B Oi3HECOBIM  KOMyHIKamii 10
MaTepHANTI30BaHUX Y  MAacoBiii  CBioMOCTI  BepOambHUX 1
HeBepOaNbHUX 3HAKIB KyIbTYpH / KYJIbTyp, IIO YHIBEpCATi3ylOTh
MOJEN  MDKOCOOWCTICHOI iHTepakimii Ha piBHI KOPEKTHOTO
JICKOTyBaHHSI CMUCIIIB, 3aKJIAJICHUX Y TEKCTI.

B acmekri imimkeBoro ¢hopMyBaHHS HaIliOHATBHOI 1IEHTHYHOCTI
(nation branding) mocmigaukwm, 30kpema C. AuxonbT, Jlk. Hait Ta iH.
HaroJIOUIYIOTh, 0 MOBA BHUKOHYE POJIb IHCTPYMEHTY "M'sikoi cuin"
(soft power), oCKUIBKH [03BOJISIE Yepe3 KyJIbTypHI 3HaKM — Has3BH,
LUTaTH, aTro3ii — GopMyBaTH MO3UTUBHUI 00pa3 kpainu [3; 7, c. 18]
Came Tomy y Openmax ykpaiHcbkoro moxomkeHHs (byMe, Oliz,
Marmur, Orner) cHocTepiraeTbcs TEHICHINS J0 BepOaizamii
YKpalHCBKOTO KYJBTYPHOTO JOCBiTy 3a JOMOMOTOK IHTAT i3
JITEepaTypH, ETHOMOTHBIB Ta Bi3yalbHO-MOBHHUX alto3iil. Lle 3aramom
MapKye iMi/pKeBy NPHPOAY YKpaiHCBKOI KyIbTypH B MeAiHHOMY
pocTopi, 30KkpeMa y cdepi OpeHauHTy.

Y cBow uepry, B KOHTEKCTI KPUTHYHOTO IHCKYpC-aHANTi3y
H. ®epxmad 3a3Hagae, mo MoBa B IyONIYHOMY MPOCTOpi HE €
HEHTpaNbHOIO: "MOBHI MpPakTUKU (POPMYIOTH, MIATPUMYIOTH abo
3MIHIOIOTh COIliaibHI imeHTHYHOCTI" [5, ¢. 26]. TakuMm dYuHOM,
OpeH/H, 0 BUKOPUCTOBYIOTh YKPATHCHKY KYJIBTYpHY CUMBOIIKY, HE
MpOCTO iAeHTU(IKYIOTh cebe, a TBOPATh YHIKalbHY ITUCKYPCHBHY
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MO3WINI0 1 TPOTO3WINI0 — HANPHUKIAN, SIK "KyIsTypa omopy",
"KIHOYMH rojoc ictopii", "BUIlyKaHUH HapaTUB cBoOoaM" Ta iH.

OTxe, MOBHa cHMBOJNI3alisi B OpeHAMHTY — I e(eKTHBHA
KOMYHIKaTHBHA CTpATerisi penpe3eHTamii KyJbTypH 3a JOMOMOTOI0
BepOaNbHUX 3aco0iB, SKa IOEIHYE KOTHITUBHHUM, CEMIOTHIHUM,
ineonoriunmit i aumckypcuBHMH BuMipu. Ii BUKOpHMCTaHHS B
HOMIHATUBHUX CTPYKTypax OpeHMIIB YKpalHCHKOTO MOXOKCHHS
CIpUs€ YTBEPIPKEHHIO MIHHICHUX OpPIEHTUPIB 1 MOIIUPEHHIO
YKpaiHCBKOTO KOIy B INI0OOAIEHOMY MEZIarpoCcTopi, OPIEHTOBAHOMY
Ha IMiJPKEBY JHHAMI3aLiio KyJIbTypH.

Ha BiaMiHy Bim TpaaWIiifHOTO PEKJIAMHOTO TMiAXOMy, J€ MOBa
BHKOHY€E 311e0UIbIIoro iHhpopMaTHBHY a00 €MOTHUBHY (YHKIIO,
MOBHa CHMBOMi3alis y OpeHOUHrY (QYHKUIOHYyE SIK CTparteris
rTHOOKOTO CMHUCIIOTBOPEHHS. A OTXKe, HIEeThCs MPO CHHXPOHI30BaHI
MiX cOOOI0 IPUHIIUITN KOJIYBaHHS Ta JICKO{yBaHHSI, IO CITUPAIOTHCS
Ha acolllaTUBHHWI BUMIp HaI[lOHAJIBHUX MapKepiB: CTiiiki oOpasw,
acoriaiii, €THYHI, eCTeTHYHI IiHHOCTI ¥ imeanu. OcoOIMBOIO
3HaYeHHS B IIbOMY  KOHTEKCTI  HaOyBae  3alydeHHS B
YKpaiHCbKOMOBHOMY ~ KOMEPIIMHOMY MpPOCTOpi  IpeleAeHTHUX
nocraredd ykpaiHcekoi KymbTypu — Tapaca IlleBuenka, Jleci
VYxpainku, I'puropis Cxoopoau, Bacuns Cryca. Lli Ta iHmi 3HaKoBi
MOBHI OCOOUCTOCTI (PYHKIIOHYIOTHh SK CHMBOJHM HaIliOHAJHLHOTO
oyXy, a iX TEeKCTH — L JKepeslo I1HTEPTEeKCTYaJlbHOCTI M
KyJIBTYPHOTO KaHOHY B MOJIEPHIH MacoBiii KOMyHiKarfii.

SIckpaBUM TPUKIIAZOM BTUIEHHS CTpaTerii MOBHOI CHMBOII3aMii €
kouseklis "XT1o MU €" OpeHny oxsry byMe, cTBOpeHa y cHiBmpami 3
Hamionaneamm  my3eem Tapaca IlleByenka. B mit  komekmii
peawi3yeThCcsl CKJIaJHa CHCTEMa MOBHO-BI3yaJbHOTO KOJYBaHHSI.
BisyaneHuii psn  GopMyeThcs BiIOMHMH KapTHHaMH Tapaca
[lesuenka ("Kamepuna', "Cenaucvxa poouna”, "B Pewemunieyi”,
"Kono Cednesa" ta iH.), aBTornoprperaMu Ta rpagikoro. IIpote came
MMOETUYHI [HUTAaTH € TOYKOI JIHMBOCTWIICTUYHOI apTHUKYIISIIL
cmuciiB. Hampuknan, ypusku 3 noem i Bipuis ("Cadox suwmesuii
xono xamu...", "3ayeina 6 donumi..." Ta iH.) y KOHTEKCTI OpEeHIMHTY
3MIHIOIOTh CBif (DYHKIIIOHAJIBHHUI OpIEHTHP 1 HAaOYyBAaIOTh CTAaTyCy
CJIOTaHIB, €MOI[ITHO HaBaHTAXCHUX MapKepiB HaIliOHAJIHLHOTO
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CaMOYCBIIOMJICHHS. [X BHKOPHICTaHHS HA MOIHOMY OJIsi3i CTBOPIOE
epexT "MOBHOI Marepiamizauii”" KyJbTYpHOI'O CHaJKy: TEKCT CTa€e
npeaMeToOM, a rnmoe3is ocrae JKECTOM moaACHHOI O
camoifeHTH(]IKAIIITHOTO aKTy.

KomyHikaTuBHO Taka iHTerpamis 3a0e3nedyeThCsl 3aBASKH
YKAaHPOBO-(YHKITIOHATPHOMY  3MIIIEHHIO: BHUCOKHH, €CTETHYHO
JIOBEPIIEHUN CTHIIb T0E€311 CTa€ KOMIIOHGHTOM PEANBbHOTO >KHUTTS
CHOXKMBa4a, HOro ocoOHcTOro BUOOpPY IIOJO TOBapiB 1 IMOCHYT,
MapKOBaHMX HAaLliOHANbHUMH CHMBOJaMu. B Takomy pasi Humerbcs
PO CTpATEeTiYHO OpPIEHTOBaHE MOEJHAHHA KIACHKH YKPaiHCHKOL
JTEepaTypd 3 Bi3yaldbHO-KOMEPIIHHIUM JAHUCKYpPCOM MOIH, IO
CTBOPIOE HOBY (POPMY KyJIbTYPHOI KOMYHiKaLii.

SlckpaBuM  TIpONOBXKCHHAM e(QeKTHBHOI peaiizamii cTparerii
MOBHOi cuMBomi3arii crae konekiis "Jlecs Ykpainka" Openmy byMe,
CTBOpEHA Ha OCHOBI apxiBHUX MarepianiB poaunu KocauiB. Y au3zaitni
BUKOPHCTaHO TpaauuiiiHi opHameHTH Onenu Iluinku: reomeTpuyHi
Bi3epYHKH PYIIHHKIB, KBITKOBI MOTHBM Ta CTHJI30BaHI '"maBydkw'.
[Nanmitpa BUTpuMana B M'AKHX BIATIHKaX JIJIOBOTO, MACTENbHO-
¢ioneroBoro i OexeBoro KompopiB. CwilyeTH BiUIbHI, 3 HIIMPOKUMHU
pyKaBaMH Ta BHCOKOIO Taji€l0, JEKOPOBaHI TOHKAM MEPEKHBOM i
’ab0, IO BiATBOPIOE TTOETHAHHS CTPUMAHOCTI i BUTITYKAHOCTI.

MOBHO-CTHIIICTUYHY apTUKYJSLi0 3a0e3neuyroTh ABi (pa3u Ha
cBeTpax 1 gyroonkax: "3axoxysamu” ta "xmoce xozocv awdOums".
Buxopucranus iHQiHITHBa ¥ TNpHCYIKa CTBOPIOE  BIAUYTTA
Oe3nepepBHOi il W HIOJCHHOrO BTUICHHSA NOYYTTiB. [loeaHaHHs
Bi3yanbpHOI cnaanan KocaviB i1 JHTBICTUYHOTO aKIEHTY Ha MOe3ii
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POOUTH KOJIEKIIIF0 HE MPOCTO OJArOM, a BTUICHHSM IIIOJACHHOTO aKTy
HAIIOHAJILHOTO CaMOYCBiTOMJICHHS.

VY cxoxiif cTwmicTrmi mpamtoe Takok OpeHn Oliz, KU CTBOPIOE
LIOBKOBI XyCTKH Ha OCHOBi 00pa3iB i3 TBOPIB YKPATHCHKHUX XyJ0KHHKIB.
3okpema, B  Konmekuii, mnpucBsueHiii  TapacoBi  IlleByeHky,
BIITBOPIOIOTECS CIIEHM 3 HOro XyHOXKHBOI cramumuu: "Llucamxa-
sopooicka”, "Hamypruuys", "Cadox suwnesuit xono xamu". BisyaibHi
(parMeHTH CYNpOBOMKYIOTBCS CTHJII30BaHUMH MiAMUCAMU, (PpasamMu
a0 Ha3BaMH TBODIB, IO, BHUKOHYIOYM HOMIHATHBHY (YHKILFO,
OJTHOYACHO € IMI/DKEBUMH MapKepaMH KyJbTypH. MOBHUN KOMITOHEHT
TyT Bigirpae ponb "KynerypHoro sikops". HagiTe MiHIManbHa
BepOaiizamisi akTHBI3ye 1HTEpTEKCTyalbHHH MpocTip, y sakoMy Tapac
[leB4eHKoO MMocTae HE JWIIE MHTIIEM, a i apXeTUIoM. Taka CHMBOJIIKa
(YHKIIIOHYE Ha PiBHI KOJEKTUBHOI HaM'sTi, a MpeaMeT OpeHay crae
3ac000M MOBHO-BI3yalIbHOTO JIAJIOTY 3 iCTOPIEI0.
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[Hmm# migxim 10 iMIIPKEBOTO MOJMETIOBAHHS KOMYHIKATHBHEIX
cTpareriii neMoHCTpye OpeHn Mapmyp, Skl y CBOIH NPOAYKIii
CHCTEMHO BUKOPHCTOBY€ LIMTYBaHHs YKpaiHCHKHUX aBTOpiB. IIpuHTH 3
ypuBkamu 3 TBOpiB Jleci Ykpainkm, ['puropiss CxoBopomu, Bacuns
Cryca, Cepris XKagana Ta iH. peanizyloTh NPHHIMT apOPHCTHIHOI
CHMBOJIi3awii. 3 MOBO3HABYOT'O MOMIAY HIAECTHCA MPO MPAHCHO3UYIIO
@DYHKYIOHANbHUX CMUIB: TEKCTH, TIEPIIONOYaTKOBO CTBOPEH] B MeKax
MyOMIUCTUIHOTO, (PITOCOPCHKOTO UM  XYHOXKHBOTO — THCKYpCY,
HaOyBarOTh (YHKIIH eMOJEeMaTUYHUX CJIOTaHIB, 1JCOJIOTIYHUX
ineHTudikaropis. Hanpukiaza, Bizomi aBTOpPCHKI BHUCIOBIIOBaHHS "A
na eapmi” (B. Cryc), "Ceim nosus mene..." (I'. CxoBopona), "Cminusi
saexncou mawomo wacms" (1. barpsuuit), "/[ai meni y Oymky
OuHamimy, oaii MeHi 10008i, dati dobpa, eypKodu y 000 MO, ceime,
xeunsimu npadasnvoeo Jninpa" (B. CHMOHEHKO) Ta iH. BUKOHYIOTH HE
nuie ineHTudikaiiiay, a i eTuyHy (yHKIII0 — aKTyali3yloTh CMUCIH
CIIPOTHBY, TiIHOCTI, AyXOBHOi cBOOOAM. MOBHa CTPYKTypa LHUTaTH
(JTakoHi3M, puTOpHKa, MeTadOPUIHICTh) — CTHCTIA, 3MICTOBHA (popma
penpe3eHTaii  HalllOHATBHOTO  JOCBiAy, BepOadi30BaHOTO Ta
Bi3yaJIi30BaHOTO B HE3BUYHOMY JUISl HEl KOHTEKCTI — Ha OpeHIOBAaHHX
ToBapax. Lle mocwioe  IMiKETBIpHMH  KOMIIOHEHT MOBHOI
CHUMBOJNI3allii KyJmbTypd Yy (YHKIIOHATBHOMY Jiao3i pi3HUX
JIHUCKYpCiB 1 MOrmuOMIOe B pe3yibTaTi IHTENeKTyadbHUH MOTEHIial
JiTepaTypHOi MOBH SIK pecypcy BepOalbHOi PEKOHCTPYKLIl
HaIIOHAJFHOI TaM'sITi B Cy9YacHUH TIEpio]I.

EIIIIHHBI JABXN / )
WARTh HIAETI

N
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Hemo immy ¢opMmy  peamizamii MOBHOI  CHUMBOJIi3aIlii
BUKOPHUCTOBYE OpeHn Orner, SKAA CTBOPIOE HACTIIBHI irpH, 30KpeMa
cepito "llleBuenko mmrae" abo "Xto s in UA?". MoBHi ¢opmu
TAKOTO OpeHJOBaHOTO KOHTEHTY (YHKI[IOHYIOTh B YMOBax
reiimiikoBaHoi KOMyHiKamii: 00pa3uW KJIacWKIB aJanmToBaHi [0
irpoBO1 CTHJIICTUKH, HPOTE 3 METOI0 AEKOAYBaHHS OpPUTiHAIBLHOTO
KOHTEKCTY 30epekeHo iX imeHTudiKamiiHI  XapaKTepHCTUKA
(lekcuka, cTWIICTHKA, IHTOHamiiHI Mapkepw). Hampuxman, B
irpoBoMy (opmari MOBICHHS IE€PCOHa)Xa IMITye CHHTaKCHYHI
koHcTpykuii Tapaca IlleBuenka um Jleci Ykpainku, mo ¢opmye
edexT "MOBHOI PUCYTHOCTI" aBTOpa B HOBOMY (opmarti. 3 mo3umii
($yHKIIOHATBHOT CTHITICTUKH TakKa MIPaKTHKa aKTUBYE
nepgopmamunull cmamyc Mosu — BOHa HE JIMIIE MOBIIOMIISIE, a i
Oepe y4JacTh y CTBOPEHHI HOBOTO KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOPY, /€
KJIaCHKH IIOCTalOTh HE O0'eKTaMM ifeaiizamii, a JlajJoriyHuMH
cy0'eKTaMH Cy4acHOCTI.

~ eSS

7 XTO §1IN UA?

o1 A KOMTAN L B AT NTG T, Ok TEGE

LWEBYEHKO
NMUTAE

3arajoM MOBHA CHMBOJI3aIlil B aHAJi30BaHMX OpeHmax
peami3yeTbcsl  depe3 KiIbKa JIHTBOCTIIIICTHYHUX  MEXaHI3MiB:
(1) HoMiHaIisl KyJIBTYpHOTO CHUMBONY (iM€Ha, Ha3BU TBOPIB,
ICTOPUYHI TOKNWKaHHs); (2) IMTyBaHHS SK 1HTEPTEKCTyalbHHUN
NpUHOM, IIO aKTyali3ye CEMaHTHKY, pPEaKTUBOBaHY B HOBHUX
CMHCIaXx 1  KOHTeKcTax; (3)crumizamis —  BiATBOpPEHHs
PUTMOMEJIOANKH, CHHTAKCHYHHUX 3BOPOTIB, JEKCUYHUX KOHCTPYKLIH
KJIACUYHOTO MOBJECHHA a00 CTWJICTUKM MNPEUeNeHTHUX Ul
KyJIbTypH TBOpiB; (4) ceMaHTWYHA pEAyKIis — TepPeTBOPEHHS
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AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBICTHKHU: Teopis i mpakTuka
BEJMKOTO TeKcTy B adopusM, (yHKIIOHAJBPHO Ta CMHCIOBO
a/IeKBaTHHUI /7151 BUKOPUCTaHHS B pekiIaMHoMy auckypei. Lli # inmi
KOMITIOHEHTH MO€AHYIOTHCA B LUTICHY KOMYHIKaTUBHY CHCTEMY, B
SKii MOBa TOCTa€ HE IMPOCTO fAK 3acid mepemadi 3MicTy, a Horo
CTPYKTYpPOTBIpHHI €JIEMEHT.

Takuii TUm OpeHAMHIOBOi KOMYHiKamii (opMye HOBHH THII
myOJII9HOTO MPOCTOPY — KYJIBTYPHO-MOBHOTO JIOCBiNy, e OpeHn €
0COOJTMBUM KOMEPIITHIM 00'€KTOM, PETPaHCIATOPOM COIaTbHOT,
KyJBTYPHOI MaM'siTi, ifeHTH4HOCT i HapaTuBy. Lle BimkpuBae HOBY
NEPCHEeKTUBY sl JIHTBICTUYHOTO aHANi3y: 3 OJHOTO OOKYy, MOBHa
CHUMBOJTI3allisg TIOCTAE SIK YaCTHHA CEMIOTUYHOI CTpaTerii, 3 iHIoro —
SK CBIIYEHHS KyIbTypHOI Tpanchopmamii, B fAKiii MoOBa
peiHTepIIpeTyeThes SIK pecypce 301IbIIeHHS MaOIiUTHOTO KaliTamry
013HECOBOT IiSIBHOCTI.

OTxe, MOBHa CHMBOII3aIlil YKPaiHCHKOI KyJbTypH B Oi3HECOBHX
CTpaTerisix OpeHAUHTY € e(pEeKTUBHIM KOMYHIKATHBHHM iHCTPYMEHTOM
CTWITI3AIli{, KOAYBaHHS i IEKOMyBaHH MPEIeIEHTHUX TEKCTIB 1 CMUCITIB
y HETHIIOBOMY JUISl HUX KOHTEKCTi. A TaKkoX CIIOCOOOM perpe3eHTarlii
CBITOTJISIHMX, LIHHICHUX OPIEHTHUPIB COLiyMYy, 3aCO00M YBHPa3HEHHS
MOBHOI CBiIOMOCTi HaIlii y TJ00aIbHOMY MyOJiYHOMY WPOCTOpI.
BukopucranHs BiIOMHX TBOpIB, IHTEPTEKCTYyaIbHHX  (OPMYI,
agopu3MiB, TMTAT 1 CTWIICTHYHUX TPUHOMIB  YBHPa3HEHHS
CHMBOJIIYHHX IS KYJITYPH MOBHHUX OCOOUCTOCTEH y LLIOMY MOJEIIOE
OHOBJICHHSI MacOBOI KOMYHIKaLlii 3 il Opi€EHTUPOM Ha KOMepLiami3alilo.
Imetbes, mepemyciM, MpO MIAIOTOBY B3a€EMOJI0 MK MHUHYJIHM 1
TeNepilHiM, HaIi€l0 Ta I1HAWBIIOM, ICTOpi€l0 W CyYacHICTIO, IO
BepOai3yeThCst B KOMYHIKATHBHHUX  CTPYKTypax  OpeHIUHTY,
CIPSIMOBAHOTO HA KyJBTYPHY pEakTHBAIif0. Taka MOBHA CTpaTeris
Crpusie  YTBEpKCHHIO  KYJIBTYpHOI  TaM'dTi, TIOCHJICHHIO
imenTudikauiiinoi €AHOCTI ¥ IMi/HKEBOMY MOIIMPEHHIO CHMBOJIIYHOTO
o0pa3y VYkpaiHM $K JepKaBU 3 TOTY)KHOI IHTEJIEKTYaJIbHOIO
TPATUIIIEIO Ta TIEPCIIEKTUBOIO.
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